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RUMBLE™ 15

SPECIFICATIONS 

POWER REQUIREMENT 40W Max / 20W Typical
INPUT IMPEDANCES 1MΩ (Input) / 10kΩ (Aux In)
PRE-AMP SENSITIVITY 60mVrms (Full power @ 100Hz, volume at max, tone controls flat)

POWER AMP OUTPUT 15W into 8Ω @ <0.3% THD, 100Hz
TONE CONTROLS Bass:  ±15dB @ 60Hz               Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±15dB @ 6kHz
HEADPHONE OUTPUT 110mW into 32Ω/Channel
SPEAKER One 8Ω, 8", Special Design

 

Specifications are subject to change without notice. Visit www.fender.com for additional product information.

Thanks for buying a Squier Rumble series bass amplifier. Fender 
bass amplifiers are legendary for providing thick, natural and bal-
anced tone that sits fat in your live or studio mix. Rumble amps are 
designed by and for bass players, and we take great pride in putting 
full-featured, easy-to-operate amps of the highest quality in the 
hands of working and aspiring musicians everywhere. 

The Rumble family can take you from home rehearsal all the way 
to the 1,000-seat concert and beyond. Wherever your musical path 
takes you, Rumble bass amps help get you there!

Please visit the individual product page at: www.fender.com/
series/rumble for full warranty details and instructions on how to 
get your amplifier serviced under warranty in U.S.A. and Canada; 
see your Fender distributor for warranty details in other countries.

A. INPUT: Plug your bass in here.  

B. VOLUME: Controls the loudness of the amplifier.

 Rumble amps are equipped with Fender's Delta-Comp™ lim-
iter. Setting the VOLUME higher or playing more aggressively 
will result in more compression and sustain!

C. EQUALIZATION: Use these knobs to adjust overall tone and to 
compensate for room acoustics. Remember, what sounds harsh 
in a garage with a cement floor may have just the right edge in 
a bedroom with carpet.

D. AUX IN: Plug your media player in here for accompaniment. 
The amplifier controls do not affect this input.  Adjust the vol-
ume and tone of the auxiliary input at the source by using the 
controls on your media player.

E. PHONES: Plug your stereo headphones (32 ohms minimum 
impedance) in here.  Speaker output from the amplifier is auto-
matically muted when the PHONES jack is in use. 

F. POWER INDICATOR: Illuminates when power is switched on to 
the unit. 

G. POWER SWITCH (REAR PANEL): Press to the "ON" position 
to switch power on to the unit. Press to the "OFF" position to 
switch power off to the unit.

H. IEC POWER CORD SOCKET (REAR PANEL): Connect the 
included power cord to a grounded A/C electrical outlet in 
accordance with the voltage and frequency ratings specified 
on the rear panel of your amplifier.

 Refer to the back cover page of this manual for a block dia-
gram of the Rumble amplifier circuitry.

EN
GL
IS
H

INPUT VOLUME BASS MID TREBLE AUX IN PHONES

EQUALIZATION



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
CONSUMO 40W máximo / 20W típico
IMPEDANCIA DE ENTRADA 1MΩ (Input) / 10kΩ (Aux In)
SENSIBILIDAD DEL PREVIO 60mVrms (Potencia máxima @ 100 Hz, volumen al máximo, controles de tono en plano)
SALIDA DE ETAPA DE POTENCIA 15W a 8Ω @ <0.3% THD, 100Hz
CONTROLES DE TONO Bass:  ±15dB @ 60Hz               Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±15dB @ 6kHz
SALIDA DE AURICULARES 110mW a 32Ω/canal
ALTAVOCES 1x 8Ω, de 8" y diseño especial 

Las especificaciones de este producto están sujetas a cambios sin previo aviso. Visite www.fender.com para ver más información del producto.

¡Felicidades y gracias por su compra de un amplificador de bajo Squier® 
Rumble series!. Los amplificadores de bajo Fender son legendarios 
por ofrecer un sonido potente, natural y balanceado que resulta igual 
de perfecto para el directo que para el estudio de grabación. Los 
amplificadores Rumble han sido diseñados por y para bajistas y nos 
sentimos muy orgullosos de que estas unidades complejas pero a la vez 
fáciles de usar terminen en manos de músicos tanto reconocidos como 
principiantes de todo el Mundo. 

La familia Rumble cubre las necesidades de tanto el músico que quiere 
realizar ensayos en casa hasta conciertos para más de 1.000 personas. 
Allí donde los necesite, los amplificadores de bajo Rumble le ayudarán!

También puede acceder a la página individual de este producto en: 
www.fender.com/series/rumble. Allí podrá encontrar todos los 
detalles relativos a su garantía, así como instrucciones relativas a 
reparaciones en garantía en Estados Unidos y Canadá; para saber todo 
lo relativo a la garantía en otros países, consulte al distribuidor Fender 
del país respectivo.

A. INPUT: Conecte aquí su bajo.

B. VOLUME: Controla el volumen percibido del amplificador.

 Los amplificadores Rumble están equipados con el limitador 
Delta-Comp™ de Fender. El ajustar este VOLUME muy arriba 
o tocar de forma agresiva producirá una mayor compresión y 
sustain!

C. ECUALIZACION: Use estos mandos para ajustar el tono global y 
compensar la acústica de la sala. Recuerde que un sonido perfecto 
en una sala de hormigón puede sonar horroroso en otra de 
moqueta.

D. AUX IN: Conecte aquí su reproductor de soportes (CD o similares) 
para acompañamiento. Los controles de este amplificador no 
afectan a la señal de esta toma. Ajuste el volumen y tono de la 
entrada auxiliar en la unidad fuente por medio de los controles de 
su reproductor externo.

E. PHONES: Conecte aquí unos auriculares stereo (con una 
impedancia mínima de 32 ohmios). La salida de altavoz quedará 
automáticamente desactivada cuando conecte aquí unos 
auriculares. 

F. INDICADOR DE ENCENDIDO: Se ilumina cuando este 
amplificador está encendido.

G. INTERRUPTOR POWER (PANEL TRASERO): Colóquelo en la 
posición "ON" para encender la unidad, o en la posición "OFF" para 
apagarla.

H. TOMA DE CORRIENTE IEC (PANEL TRASERO): Conecte el cable 
de alimentación incluido a una salida de corriente con toma de 
tierra, del voltaje y amperaje indicados en el panel trasero de este 
amplificador.

 En la contraportada de este manual puede ver un diagrama de 
bloques con la circuitería de su amplificador Rumble.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
 
ALIMENTATION 40 W Max / 20 W Type  
IMPÉDANCE D’ENTRÉE 1 MΩ (entrée instrument) / 10 kΩ (Aux In) 
SENSIBILITÉ DU PRÉAMPLI 60 mVrms (Pleine puissance à 100 Hz, volume au max, égalisation plane)
PUISSANCE DE SORTIE 15 W dans 8 Ω à <0,3 % DHT, 100 Hz 
ÉGALISATION Bass :  ±15 dB à 60 Hz               Mid :  ±15 dB à 630Hz               Treble :  ±15 dB à 6kHz   
SORTIE CASQUE 110 mW dans 32 Ω/Canal  
HAUT-PARLEURS Un HP 8 Ω, 8", conception spéciale

Les caractéristiques du produit peuvent faire l'objet de modifications sans notification. Pour plus d'informations, consultez www.fender.com

Merci d'avoir acheté un amplificateur pour basse de la série Squier® 
Rumble. Les amplis pour basse Fender sont légendaires pour leur 
son profond, naturel et équilibré capable de trancher dans vos mix 
en live comme en studio. Les amplis Rumble sont conçus par des 
bassistes pour les bassistes, et nous sommes très fiers de dévelop-
per des amplis de qualité aux fonctionnalités complètes et simples à 
prendre en main pour les musiciens du monde entier. 

La gamme Rumble vous suivra de la répétition dans votre chambre 
aux salles de concert de 1000 places, voire même plus loin. Où que 
vous mène votre chemin en tant que musicien, les amplis basse 
Rumble vont vous y accompagner !

Merci de consulter la page du produit sur : www.fender.com/
series/rumble pour connaître tous les détails sur la garantie et les 
instructions pour faire entretenir votre amplificateur sous garantie 
aux États-Unis et au Canada ; consultez votre distributeur Fender 
pour les détails de la garantie dans les autres pays.

A. ENTRÉE: Connectez votre basse à cette embase.  

B. VOLUME: Permet de régler le volume de l'ampli.

 Les amplis Rumble sont équipés du limiteur Delta-Comp™ de 
Fender. Si vous montez le VOLUME ou jouez de manière plus 
agressive, vous obtenez plus de compression !

C. EQUALIZATION: Utilisez ces potentiomètres pour régler le son 
général et pour compenser l'acoustique de la salle. Gardez à 
l'esprit qu'un son paraissant agressif dans un garage avec un sol 
en ciment peut être tout à fait agréable dans une chambre dont 
le sol est recouvert de tapis.

D. AUX IN: Connectez votre lecteur média à cette entrée pour 
vous accompagner. Les réglages de l'ampli n'agissent pas sur 
cette entrée.  Pour en modifier le volume et le son, utilisez les 
réglages de votre lecteur média.

E. PHONES: Connectez votre casque stéréo (impédance de 32 
ohms  au minimum) à cette embase. Le haut-parleur de l'ampli 
est automatiquement coupé lorsque l'embase PHONES est utili-
sée. 

F.  TÉMOIN DE MISE SOUS TENSION: S'allume lorsque l'ampli est 
mis sous tension.

G. INTERRUPTEUR POWER (FACE ARRIÈRE):  Placez-le sur "ON" 
pour mettre l'ampli sous tension et sur "OFF" pour le mettre 
hors tension.

H.  EMBASE D'ALIMENTATION CEI (FACE ARRIÈRE):  Connectez 
le cordon à une prise de courant alternatif reliée à la terre dont 
la tension et la fréquence correspondent aux caractéristiques 
spécifiées sur la face arrière de l'ampli.

 Reportez-vous à la couverture arrière de ce mode d'emploi 
pour un synoptique des circuits de l'ampli Rumble.
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DADOS TÉCNICOS 
REQUISITO DE POTÊNCIA 40W Máx / 20W Típico
IMPEDÂNCIAS DE ENTRADA 1MΩ (Entrada) / 10kΩ
SENSIBILIDADE DO PRÉ-AMPLIFICADOR 60mVrms (Potência total @ 100Hz, volume no máx, controles de timbre bemol)
SAÍDA DO AMPLIFICADOR DE POTÊNCIA 15W em 8Ω @ <0.3% THD, 100Hz
CONTROLES DE TIMBRE Bass:  ±15dB @ 60Hz               Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±15dB @ 6kHz
SAÍDA DE FONES DE OUVIDO 110mW em 32Ω/Canal
ALTO-FALANTES Um 8Ω, 8", Special Design

As especificações estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio. Visite www.fender.com para obter mais informações sobre o produto.

Obrigado por adquirir um amplificador de baixo Squier® da série 
Rumble. Os amplificadores de baixo Fender são legendários pois 
oferecem um timbre denso, natural, balanceado e encorpado à sua 
mixagem ao vivo ou de estúdio.  Os amplificadores Rumble são 
projetados por, e para baixistas; nos orgulhamos muito de oferecer 
amplificadores fáceis de se operar, cheios de recursos e da mais alta 
qualidade a músicos profissionais e aspirantes em todo o mundo.  

A família Rumble pode levá-lo dos ensaios em casa até shows para 
1.000 pessoas e mais. Aonde quer que o caminho da música o leve, 
os amplificadores de baixo Rumble o ajudarão a chegar lá!

Verifique a página individual do produto no website: www.fender.
com/series/rumble para obter detalhes completos sobre a garantia 
e instruções de serviços para seu amplificador sob garantia nos EUA 
e Canadá; verificar com seu distribuidor Fender para obter detalhes 
sobre a garantia em outros países.

A. INPUT: Conecte seu baixo aqui.  

B. VOLUME: Controla o volume de som do amplificador.

 Os amplificadores Rumble são equipados com limitador Fender 
Delta-Comp™. Ao se ajustar o MASTER para um volume mais 
alto ou ao se tocar de maneira mais agressiva você obterá mais 
compressão e sustentação!

C. EQUALIZATION (EQUALIZAÇÃO): Use estes botões para ajus-
tar o timbre geral e para compensar a acústica do ambiente. 
Lembre-se que o que proporciona um som áspero na garagem 
com piso de cimento pode proporcionar o som certo em um 
cômodo com carpete.

D. AUX IN: Ligue seu aparelho de mídia aqui para acompanhamento. 
Os controles do amplificador não afetam esta entrada. Ajuste o 
volume e o timbre da entrada auxiliar na fonte, usando os contro-
les no seu aparelho de mídia.

E. PHONES: Ligue seus fones de ouvido estéreo (impedância mínima 
de 32 ohms) aqui.  A saída do alto-falante proveniente do amplifi-
cador passa automaticamente para o modo “mute” quando o jack 
PHONES (fones) está sendo usado. 

F. INDICADOR POWER: Acende quando a alimentação do amplifica-
dor é ligad

G. BOTÃO POWER (PAINEL TRASEIRO): Coloque na posição "ON" 
para ligar o amplificador. Coloque na posição "OFF" 
para desligar o amplificador.

H. TOMADA DE CABO IEC (PAINEL TRASEIRO):  
Conecte o cabo incluso a uma tomada A/C aterrada 
de acordo com a classificação de voltagem e frequên-
cia especificadas no painel traseiro do seu amplifica-
dor.

 Verifique a capa traseira deste manual para obter o diagrama de 
bloco do circuito do amplificador Rumble.

PORTUGUÊS
RUMBLE™ 15

INPUT VOLUME BASS MID TREBLE AUX IN PHONES

EQUALIZATION



SPECIFICHE

REQUISITI ELETTRICI 40W max / 20W tipici
IMPEDENZA IN INGRESSO 1MΩ (Input) / 10kΩ (Aux In)
SENSIBILITÀ PRE-AMP 60mVrms (Piena potenza @ 100Hz, volume al massimo, controlli di tono neutri)

POTENZA IN USCITA AMPLIFICATORE 15W in 8Ω @ <0,3% THD, 100Hz
CONTROLLI DI TONO Bass:  ±15dB @ 60Hz                Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±15dB @ 6kHz
USCITA CUFFIE 110mW in 32Ω/Canale
ALTOPARLANTI Uno Special Design da 8" (20,3 cm), 8Ω

Le specifiche possono variare senza preavviso. Vai su www.fender.com per ulteriori informazioni sui prodotti.

Grazie per aver acquistato un amplificatore per basso Squier® serie 
Rumble. Gli amplificatori Fender per basso sono leggendari per il 
loro suono corposo, naturale e bilanciato che fa la differenza nei 
mix in studio o live. I Rumble sono progettati da e per i bassisti: 
siamo orgogliosi di offrire amplificatori della massima qualità, com-
pleti e di facile utilizzo a professionisti e aspiranti musicisti di tutto 
il mondo. 

La serie Rumble può accompagnarti dalle prove in garage fino ai con-
certi con mille e più spettatori. Ovunque ti porti il tuo sentiero musi-
cale, gli amplificatori per basso Rumble saranno sempre al tuo fianco!

Visita la pagina del singolo prodotto all’indirizzo www.fender.com/
series/rumble per i dettagli sulla garanzia e le istruzioni su come 
ricevere assistenza in garanzia negli U.S.A. e in Canada; per i detta-
gli sulla garanzia negli altri Paesi chiedi al tuo distributore Fender.

A. INPUT: Collega qui il tuo basso.

B. VOLUME: Regola il volume dell’amplificatore.


 Gli amplificatori Rumble sono dotati del limiter Fender Delta-
Comp™. Impostando il VOLUME più alto o suonando più 
aggressivamente otterrai più compressione e sustain!

C. EQUALIZZATORE: Da usare per regolare il tono generale e
per compensare l’acustica della stanza. Ricorda: ciò che suona
grezzo in un garage con pavimento in cemento potrebbe avere
proprio la carica giusta in una stanza con un tappeto.

D. AUX IN: Collega qui il tuo media player per l’accompagna-
mento. I controlli dell’amplificatore non influiscono su questo
ingresso.  Regola all’origine il volume e il tono dell’ingresso ausi-
liario, utilizzando i controlli del tuo media player.

E. PHONES: Collega qui le tue cuffie stereo (impedenza minima
32 ohm).  L’uscita dall’amplificatore agli altoparlanti è automati-
camente messa in muto quando il jack PHONES è in uso.

F. INDICATORE ALIMENTAZIONE: Si illumina quando l’amplifica-
tore è acceso.

G. INTERRUTTORE ALIMENTAZIONE (PANNELLO POSTERIORE):
Premilo in posizione “ON” per accendere l’unità. Premilo in posi-
zione “OFF” per spegnere l’unità.

H. PRESA PER CAVO DI ALIMENTAZIONE IEC (PANNELLO 
POSTERIORE): Collega il cavo di alimentazione incluso a una
presa CA con messa a terra rispettando le specifiche di voltag-
gio e frequenza indicate sul pannello posteriore dell’amplifica-
tore.


 Fai riferimento al retro-copertina di questo manuale per un 
diagramma a blocchi del circuito dell’amplificatore Rumble.
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TECHNISCHE DATEN

LEISTUNGSAUFNAHME 40W max. / 20W typisch
EINGANGSIMPEDANZEN 1MΩ (Eingang) / 10kΩ (Aux In) 
VORVERSTÄRKER-EMPFINDLICHKEIT 60mVRMS (Vollleistung @ 100 Hz, Volume auf Max., Klangregler linear)

ENDSTUFENAUSGANG 15W in 8Ω @ <0,3 % Klirrfaktor, 100Hz
KLANGREGLER Bass:  ±15dB @ 60Hz               Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±15dB @ 6kHz
KOPFHÖRERAUSGANG 110mW in 32Ω/Kanal
LAUTSPRECHER 1 x 8Ω, 8", Spezialanfertigung

Technische Daten können unangekündigt geändert werden. Weitere Produktinfos auf www.fender.com.

Herzlichen Dank für den Kauf eines Bassverstärkers der Squier® 
Rumble Serie. Fender Bass-Amps liefern dichte, natürliche und aus-
gewogene Sounds, die sich in jeder Live- oder Studiomischung 
fett durchsetzen. Rumble-Verstärker werden von und für Bassisten 
entwickelt und wir geben diese voll ausgestatteten, hochwertigen 
und einfach bedien baren Amps nicht ohne Stolz in die Hände von 
Amateur- und Profimusikern. 

Die Rumble-Familie kann Sie auf dem ganzen Weg von der hei-
mischen Probe bis zum 1000-sitzigen Konzertsaal und darüber 
hinaus begleiten. Wohin Sie Ihr musikalischer Weg auch führt, mit 
den Rumble Bass-Amps kommen Sie schneller ans Ziel!

Auf der Einzelprodukt-Website www.fender.com/series/rumble 
finden Sie Details zur Garantie und eine Anleitung, wie Sie Ihren 
Ver stärker in der Garantiezeit in den USA und Kanada warten lassen 
können. Die in anderen Ländern geltenden Garantie details erfahren 
Sie bei Ihrem Fender-Vertrieb.

A. INPUT: Hier schließen Sie Ihren Bass an.

B. VOLUME: Steuert die Lautstärke des Amps.

 Die Rumble-Verstärker sind mit Fenders Delta-Comp™ 
Limiter ausgerüstet. Wenn Sie den VOLUME-Regler höher 
einstellen oder aggressiver spielen, erhalten Sie stärker kom-
primierte Sounds mit viel Sustain!

C. EQUALIZATION: Regelt den Gesamtklang und kom pensiert
Mängel der Raumakustik. Nicht vergessen: Was in einer
Garage mit Zement boden schroff klingt, setzt sich in einem
Schlafzimmer mit Teppich boden vielleicht optimal durch.

D. AUX IN: Hier schließen Sie Ihren Media-Player zum Jammen
an. Die Amp-Regler wirken nicht auf diesen Eingang. Steuern
Sie den Pegel und Klang des Aux-Signals an dessen Quelle mit 
den Reglern des Media-Players.

E. PHONES: Hier schließen Sie Ihre Stereo-Kopf hörer an (32 Ohm
Mindestimpedanz). Der Lautsprecher ausgang wird automa-
tisch deaktiviert, wenn die PHONES-Buchse belegt ist.

F. NETZANZEIGE: Leuchtet bei eingeschaltetem Verstärker.

G. POWER-SCHALTER (RÜCKSEITE): In der Stellung "ON" ist der
Amp eingeschaltet. In der Stellung "OFF" ist er ausgeschaltet.

H. IEC-NETZKABELEINGANG (RÜCKSEITE): Verbinden Sie das
beiliegende Netzkabel mit einer geer deten Netz steckdose,
die den auf der Amp-Rückseite vermerkten Span nungs- und
Frequenznennwerten entspricht.

 Ein Blockdiagramm der Rumble-Verstärkerschaltung finden 
Sie auf der Rückseite dieses Handbuch.
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SPECYFIKACJE

MOC Maks. 40W / typowo 20W
IMPEDANCJE WEJŚCIOWE 1MΩ (wejście) / 10kΩ (Aux In)
CZUOŚĆ PRZEDWZMACNIACZA 60 mVrms (pełna moc przy 100 Hz, maks. głośność, gałki tonów na „0”)

MOC WYJŚCIOWA WZMACNIACZA MOCY 15W, 8Ω przy < 0,3% THD, 100Hz
KONTROLA BRZMIENIA Bass:  ±15dB przy 60Hz               Mid:  ±15dB przy 630Hz               Treble:  ±15dB przy 6kHz
WYJŚCIE SŁUCHAWKOWE 110mW, 32Ω/kanał
GŁOŚNIKI Jeden 8Ω, 8", Special Design

Specyfikacje produktów mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Więcej informacji znajdziesz na www.fender.com.

Dziękujemy za zakup wzmacniacza basowego z serii Squier® Rumble. 
Wzmacniacze basowe Fender słyną z grubego, naturalnego i 
wyważonego brzmienia, zdecydowanie wyczuwalnego na koncertach 
oraz nagraniach studyjnych. Wzmacniacze Rumble zostały zaprojek-
towany przez basistów, z myślą o basistach. Jesteśmy dumni z tego, 
że możemy oferować pełnowartościowe, bogate w funkcje i łatwe w 
obsłudze wzmacniacze najwyższej jakości profesjonalnym i aspirującym 
muzykom na całym świecie. 

Rodzina Rumble równie dobrze sprawdzi się w przydomowej sali prób, 
co na koncercie dla 1000 osób. Jakąkolwiek muzyczną ścieżką podążysz, 
wzmacniacze basowe Rumble pomogą Ci dotrzeć do celu!

Na stronie www.fender.com/series/rumble znajdują się szczegółowe 
informacje na temat gwarancji i serwisowania wzmacniacza w Stanach 
Zjednoczonych i Kanadzie. Odwiedź swojego dystrybutora Fender, aby 
dowiedzieć się, jak sytuacja wygląda w Twoim kraju.

A. WEJŚCIE: Tutaj podłącz swoją gitarę basową.

B. VOLUME: Steruje głośnością wzmacniacza.

 Wzmacniacze Rumble są wyposażone w limiter Delta-Comp™ od 
Fender. Ustawienie większej GŁOŚNOŚCI lub bardziej agresywna 
gra skutkować będą większą kompresją i sustainem!

C. KOREKTOR: Za pomocą tych gałek możesz ustawić brzmienie i 
kompensację akustyki pomieszczenia. Pamiętaj, to, co brzmi ostro 
w garażu z cementową podłogą może sprawdzić się idealnie w 
wyłożonej dywanem sypialni.

D. AUX IN: Tutaj podłącz odtwarzacz muzyczny dla akompaniamen-
tu. Gałki wzmacniacza nie mają wpływu na to wejście. Ustaw pozi-
om głośności i charakterystykę brzmienia sygnału zewnętrznego 
na urządzeniu źródłowym.

E. PHONES: Tutaj podłącz swoje słuchawki stereo (minimalna 
impedancja 32 ohm). Wyjście głośnikowe zostanie automatycznie 
wyłączone. 

F. KONTROLKA ZASILANIA: Świeci się, gdy wzmacniacz jest 
włączony.

G. WŁĄCZNIK ZASILANIA (TYLNY PANEL): Przestaw w położenie 
„ON”, aby włączyć zasilanie. Przestaw w położenie 
„OFF”, aby wyłączyć zasilanie.

H. GNIAZDO PRZEWODU ZASILAJĄCEGO (TYLNY 
PANEL): Podłącz dołączony przewód zasilający do 
uziemionego gniazdka elektrycznego zgodnie z 
wartościami napięcia i częstotliwości podanymi na 
tylnym panelu wzmacniacza.

 Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji znajduje się schemat blo-
kowy układu elektrycznego wzmacniacza Rumble.
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SPECIFIKACE

NAPÁJENÍ 40W max. / 20W běžně
VSTUPNÍ IMPEDANCE 1MΩ (Input) / 10kΩ (Aux In)
CITLIVOST NA PREAMPU 60mVrms (Plný výkon @ 100Hz, maximální hlasitost, ekvalizér bez úprav)

VÝKON 15W do 8Ω @ <0.3% THD, 100Hz 
EKVALIZÉR Basy:  ±15dB @ 60Hz               Středy:  ±15dB @ 630Hz               Výšky:  ±15dB @ 6kHz
VÝSTUP SLÚCHÁTEK 110mW do 32Ω/kaná
REPRODUKTORY Jeden 8Ω, 8", Special Design

Právo změnit specifikace bez předchozího upozornění vyhrazeno. Pro další informace o produktu navštivte stránku www.fender.com.

Děkujeme, že jste si zakoupili basové kombo Squier® Rumble. 
Basové aparáty Fender jsou legendární díky svému průraznému, 
přirozenému a vyrovnanému zvuku, který se neztratí naživo ani 
ve studiu. Kombá Rumble navrhli pro své kolegy samotní hráči na 
baskytaru, a my jsme hrdi, že můžeme profesionálním i začínajícím 
hudebníkům na celém světě nabízet plnohodnotné, lehko ovláda-
telné aparáty nejvyšší kvality.

Produkty z řadu Rumble vám pomůžou dostat se ze zkušebny až do 
vyprodaných klubů, a možná ještě dál! Ať už vás váš muzikantský 
život zavede kamkoliv, na basové aparáty Rumble se na této cestě 
můžete vždy spolehnout.

Na stránce s informacemi o tomto produktu  www.fender.com/
series/rumble naleznete podrobnou verzi záruky a podmínky 
záručního opravného servisu v USA a Kanadě. Pro podrobnosti o 
zárukách v ostatních zemích prosím kontaktujte svého distributora 
Fender.

A. INPUT: Sem zapojte svou baskytaru.  

B. VOLUME: Upravuje hlasitost komba.

 Aparáty Rumble jsou vybaveny limiterem Delta-Comp™ od 
Fenderu. Agresivní hrou nebo přidáním hlasitosti pomocí 
korekce VOLUME dosáhnete lepší komprese a sustainu!

C. EQUALIZATION (EKVALIZÉR): Pomocí těchto korekcí upravíte 
celkovou barvu tónu podle akustiky místnosti. Nezapomeňte, 
že zvuk, který zní v garáži s betónovou podlahou příliš tvrdě 
a surově, může být tím optimálním řešením, pokud hrajete v 
malé místnosti s kobercem. 

D. AUX IN: Sem zapojte svůj přehrávač médií, pokud chcete 
hrát s nahrávkou. Korekce na aparátu tento vstup neovládají.  
Hlasitost a tón tohoto vstupu upravíte pomocí korekcí na své, 
přehrávači médií.

E. PHONES (SLÚCHÁTKA): Sem připojte stereo sluchátka (mini-
mální impedance 32 ohmů).  Pokud používáte vstup PHONES, 
výstup z reproduktorů komba se automaticky ztlumí. 

F. POWER INDICATOR: Svítí, když je kombo zapnuté.

G. POWER SWITCH (HLAVNÍ VYPÍNAČ, ZADNÍ PANEL): Pro 
zapnutí komba přepněte do pozice "ON" (zapnu-
to). Pokud chcete kombo vypnout, přepněte do 
pozice "OFF" (vypnuto).

H. IEC POWER CORD SOCKET (NAPÁJECÍ KABEL, 
ZADNÍ PANEL): Připojte přiložený napájecí kabel k uzemněné 
zásuvce v souladu s údaji o napětí a frekvenci uvedenými na 
zadním panelu vašeho komba.

 Blokové schéma zapojení obvodů na aparátu Rumble nalez-
nete na zadní straně tohoto manuálu.
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ŠPECIFIKÁCIE 

NAPÁJANIE 40W max. / 20W bežne
VSTUPNÉ IMPEDANCIE 1MΩ (Input) / 10kΩ (Aux In)
CITLIVOSŤ NA PREAMPE 60mVrms (Plný výkon @ 100Hz, maximálna hlasitosť, ekvalizér bez úprav)

VÝKON 15W do 8Ω @ <0.3% THD, 100Hz 
EKVALIZÉR Basy:  ±15dB @ 60Hz               Stredy:  ±15dB @ 630Hz               Výšky:  ±15dB @ 6kHz
VÝSTUP SLÚCHADIEL 110mW do 32Ω/kaná
REPRODUKTORY Jeden 8Ω, 8", Special Design

 
Právo zmeniť špecifikácie bez predchádzajúceho upozornenia vyhradené. Pre ďalšie informácie o produkte navštívte stránku www.fender.com.

Ďakujeme, že ste si zakúpili basové kombo Squier® Rumble. Basové 
aparáty Fender sú preslávené svojim prierazným, prirodzeným a 
vyrovnaným zvukom, ktorý sa nestratí naživo ani v štúdiu. Kombá 
Rumble navrhli pre svojich kolegov samotní hráči na basgitaru, a my 
sme hrdí, že môžeme profesionálnym i začínajúcim hudobníkom 
na celom svete ponúkať plnohodnotné, ľahko ovládateľné aparáty 
najvyššej kvality.  

Produkty z radu Rumble vám pomôžu dostať sa zo skúšobne až do 
vypredaných klubov, a možno ešte ďalej! Nech už vás váš muzikant-
ský život zavedie kdekoľvek, na basové aparáty Rumble sa na tejto 
ceste môžete vždy spoľahnúť.

Na stránke s informáciami o tomto produkte www.fender.com/
series/rumble nájdete podrobnú verziu záruky a podmienky záruč-
ného opravného servisu v USA a Kanade. Pre podrobnosti o záru-
kách v ostatných krajinách prosím kontaktujte svojho distribútora 
Fender.

A. INPUT: Sem zapojte svoju basgitaru.  

B. VOLUME: Upravuje hlasitosť komba.

 Aparáty Rumble sú vybavené limiterom Delta-Comp™ od 
Fenderu. Agresívnou hrou alebo pridaním hlasitosti pomocou 
korekcie VOLUME dosiahnete lepšiu kompresiu a sustain!

C. EQUALIZATION (EKVALIZÉR): Pomocou týchto korekcií upraví-
te celkovú farbu tónu podľa akustiky miestnosti. Nezabudnite, 
že zvuk, ktorý znie v garáži s betónovou podlahou príliš tvrdo 
a surovo, môže byť tým optimálnym riešením, pokiaľ hráte v 
malej miestnosti s kobercom. 

D. AUX IN: Sem zapojte svoj prehrávač médií, ak chcete hrať 
s nahrávkou. Korekcie na aparáte tento vstup neovládajú.  
Hlasitosť a tón tohto vstupu upravíte pomocou korekcií na svo-
jom prehrávači médií.

E. PHONES (SLÚCHADLÁ): Sem pripojte stereo slúchadlá (mini-
málna impedancia 32 ohmov).  Pokiaľ používate vstup PHONES, 
výstup z reproduktorov komba sa automaticky stlmí. 

F. POWER INDICATOR: Svieti, keď je kombo zapnuté.

G. POWER SWITCH (HLAVNÝ VYPÍNAČ, ZADNÝ PANEL): Pre 
zapnutie komba prepnite do pozície "ON" (zapnuté). Ak chcete 
kombo vypnúť, prepnite do pozície "OFF" (vypnuté).

H. IEC POWER CORD SOCKET (NAPÁJACÍ KÁBEL, ZADNÝ 
PANEL): Pripojte priložený napájací kábel k uzemnenej zásuvke 
v súlade s údajmi o napätí a frekvencii uvedenými na zadnom 
paneli vášho komba.

 Blokovú schému zapojenia obvodov na aparáte Rumble náj-
dete na zadnej strane tohto manuálu.
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SPECIFIKACIJE
POTREBNO NAPAJANJE 40W maks./20W tipično
VHODNI UPORI 1MΩ (vhod) / 10kΩ (Aux In)
OBČUTLJIVOST PREDOJAČEVALCA 60mVrms (Polna moč @ 100 Hz, najvišja raven glasnosti, ravna nastavitev tona)
IZHODNA MOČ OJAČEVALCA 15W v 8Ω @ <0,3 % THD, 100Hz
TONALNE NASTAVITVE Bass:  ±15dB @ 60Hz               Mid:  ±15dB @ 630Hz               Treble:  ±12dB @ 6kHz
IZHOD ZA SLUŠALKE 110mW v 32Ω/kanal
ZVOČNIKI En 8Ω, 8", Special Design

Specifikacije izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za dodatne informacije o izdelkih obiščite www.fender.com.

Zahvaljujemo se za nakup serijskega bas ojačevalca Squier® Rumble. 
Fenderjevi bas ojačevalci slovijo po polnem, naravnem in uravnote-
ženem tonu, ki se prilega tako igranju v živo kot v studiu. Ojačevalci 
Rumble so zasnovali bas kitaristi za bas kitariste in zelo smo ponosni 
na to, da popolnoma opremljene visoko kakovostne ojačevalce, 
ki so obenem enostavni za uporabo, predamo v roke delovnih in 
ustvarjalnih glasbenikov po vsem svetu. 

Družina Rumble lahko poskrbi tako za vaje doma kot za koncert 
pred tisočglavo množico in še več. Kamorkoli vas bo vodila vaša 
glasbena pot, vam bodo na njej pomagali bas ojačevalci Rumble.

Obiščite tudi stran tega izdelka: www.fender.com/series/rumble 
za garancijske pogoje in navodila o uveljavljanju garancije za servis 
v ZDA in Kanadi. Za garancijske pogoje v drugih državah stopite v 
stik z vašim prodajalcem izdelkov Fender.

A. INPUT: Tu priključite vašo bas kitaro.

B. VOLUME: Prilagoditev glasnosti ojačevalca.

 Ojačevalci Rumble so opremljeni z limiterjem Fender's Delta-
Comp™. Če VOLUME nastavite na višjo vrednost ali igrate 
bolj agresivno, se bo to odražalo v večji kompresiji in daljšem 
ohranjanju tona (sustain)!

C. EQUALIZATION: Te gumbe lahko uporabite za prilagoditev
skupnega tona in kompenzacijo akustike prostora. Zapomnite
si, da kar zveni grobo v garaži s cementno steno, bo morda zve-
nelo dobro v spalnici s preprogo.

D. AUX IN: Tu za spremljavo priključite predvajalnik digital-
nih medijev. Nastavitve ojačevalca ne vplivajo na ta vhod.
Prilagodite glasnost in ton pomožnega vhoda na viru z uporabo
nastavitev na multimedijskem predvajalniku.

E. HEADPHONES: Tu priključite stereo slušalke (z minimalnim
uporom 32 ohmov).  Izhod zvočnikov iz ojačevalca je samodej-
no utišan pri uporabi vtiča PHONES.

F. POWER INDICATOR: Indikator je osvetljen pri vklopu naprave.

G. VKLOP/IZKLOP (ZADNJA PLOŠČA): Preklopite v položaj "ON"
za vklop ojačevalca.. Za izklop ojačevalca stikalo preklopite v
položaj "OFF".

H. IEC POWER CORD SOCKET (ZADNJA PLOŠČA): Priloženi napa-
jalni kabel priključite v ozemljeno vtičnico v skladu z napetostjo
in frekvenco, navedeno na zadnji plošči ojačevalca.

 Na zadnji strani teh navodil je narisan diagram vezja ojače-
valca Rumble.
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RUMBLE™ 15

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

ΙΣΧΥΣ έως 40W / κανονικά 20W
ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ ΕΙΣΟΔΟΥ 1M0 (Είσοδος) / 10k0 (Aux In)
ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ ΣΤΟΝ ΠΡΟΕΝΙΣΧΥΤΗ 60mVrms (Πλήρης ισχύς @ 100Hz, μέγιστη ένταση, χωρίς ρυθμίσεις του εξισορροπητή)
ΙΣΧΥΣ 15W έως 80 @ <0,3% THD, 100Hz
ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΤΗΣ Μπάσα: ±15dB @ 60Hz                Μεσαία: ±15dB @ 630Hz                Πρίμα: ±15dB @ 6kHz
ΕΞΟΔΟΣ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ 110mW έως 320/κανάλι
ΗΧΕΙΑ Ένας 80, 8", ειδικός σχεδιασμός

 
Με επιφύλαξη του δικαιώματος μεταβολής των χαρακτηριστικών χωρίς προειδοποίηση. Για περισσότερες 

πληροφορίες σχετικά με το προϊόν επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.fender.com.

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το αυτοενισχυόμενο Squier® 
Rumble για ηλεκτρικό μπάσο. Τα ηχητικά της Fender φημίζονται 
για τον δυναμικό, φυσικό και ισορροπημένο ήχο τους, ο οποίος θα 
διακριθεί τόσο σε λάιβ όσο και σε στούντιο. Τα αυτοενισχυόμενα 
Rumble έχουν σχεδιαστεί από τους ίδιους τους μπασίστες για τους 
συναδέλφους τους και εμείς είμαστε περήφανοι που μπορούμε να 
προσφέρουμε πλήρως αυτόνομες, εύχρηστες και υψηλής ποιότητας 
συσκευές τόσο σε επαγγελματίες όσο και επίδοξους μουσικούς σε 
όλο τον κόσμο.

Τα προϊόντα της σειράς Rumble θα σας βοηθήσουν να φτάσετε από 
το δωμάτιο πρόβας σε γεμάτα κλαμπ και ίσως ακόμα πιο ψηλά! 
Όπου κι αν ταξιδέψεις ως μουσικός, μπορείς να βασιστείς στα 
ηχητικά μπάσου Rumble.

Στην ιστοσελίδα με πληροφορίες για το προϊόν www.fender.com/ 
series/rumble θα βρείτε μια λεπτομερή έκδοση της εγγύησης 
και των όρων της υπηρεσίας εξυπηρέτησης στις ΗΠΑ και τον 
Καναδά. Για λεπτομέρειες σχετικά με την εγγύηση σε άλλες χώρες, 
επικοινωνήστε με τον διανομέα της Fender. 

A. INPUT (ΕΙΣΟΔΟΣ): Συνδέστε το μπάσο σας εδώ.

B. VOLUME (ΕΝΤΑΣΗ): Ρυθμίζει την ένταση ήχου του 
αυτοενισχυόμενου.

 Τα ηχητικά Rumble διαθέτουν τον περιοριστή Delta-Comp™ 
της Fender. Παίζοντας άγρια ή αυξάνοντας την ένταση με 
VOLUME θα επιτύχετε καλύτερη συμπίεση και sustain!

C. EQUALIZATION (ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΤΗΣ): Χρησιμοποιήστε αυτές 
τις ρυθμίσεις για να προσαρμόσετε το γενικό χρώμα του τόνου 
ανάλογα με την ακουστική του χώρου. Μην ξεχνάτε ότι ένας 
ήχος που ακούγεται υπερβολικά σκληρός και ακατέργαστος σε 
ένα γκαράζ με τσιμεντένιο πάτωμα μπορεί να είναι η βέλτιστη 
λύση όταν παίζετε σε ένα μικρό δωμάτιο με χαλί.

D. AUX IN: Συνδέστε εδώ το πρόγραμμα αναπαραγωγής 
πολυμέσων αν θέλετε να παίξετε ταυτόχρονα με μία 
ηχογράφηση. Τα χειριστήρια της συσκευής δεν ελέγχουν αυτή 
την είσοδο. Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση και τον τόνο 
της εισόδου χρησιμοποιώντας τις ρυθμίσεις του προγράμματος 
αναπαραγωγής πολυμέσων.

E. PHONES (ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ): Συνδέστε εδώ τα στερεοφωνικά 
ακουστικά (ελάχιστη εμπέδηση 32 Ω). Εάν χρησιμοποιήσετε την 
είσοδο PHONES, η έξοδος των ηχείων του αυτοενισχυόμενου 
θα κλείσει αυτόματα. 

F. POWER INDICATOR (ΔΕΙΚΤΗΣ ΙΣΧΥΟΣ): Ανάβει όταν το 
αυτοενισχυόμενο είναι ανοιχτό. 

G. POWER SWITCH (ΚΥΡΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ, ΟΠΙΣΘΙΟΣ 
ΠΙΝΑΚΑΣ): Για να ανοίξετε το αυτοενισχυόμενο, τοποθετήστε 
τον διακόπτη στη θέση «ON» (ανοιχτό). Για να κλείσετε το 
αυτοενισχυόμενο, τοποθετήστε τον διακόπτη στη θέση «OFF» 
(κλειστό).

H. IEC POWER CORD SOCKET (ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, 
ΟΠΙΣΘΙΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ): Συνδέστε το εσώκλειστο καλώδιο 
τροφοδοσίας σε γειωμένη πρίζα σύμφωνα με τις πληροφορίες 
σχετικά με την τάση και τη συχνότητα που αναγράφονται στον 
οπίσθιο πίνακα του αυτοενισχυόμενού σας.

 Το σχηματικό διάγραμμα των κυκλωμάτων της συσκευής 
Rumble θα βρείτε στον οπίσθιο πίνακα του εγχειριδίου χρήσης.
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